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we shall certainly banish you lhispaopla' of |pufﬁedupwithprlde [{uﬂthosewho| chiefs | said
The arrogant chiefs of his tribe said: 'O Shuaib! we will banish you from our city,
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to |mshaumum | or | Ourtown | from | withyou | have believed | andthosewho | OStuab
or else (you and they) shall have to return into our creed’ He said: "Even
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agalnst wewould be fabricating Ivaﬂlyl (who) hate (that) waarelev&nthaugh | he said WmI@un
though we hate (your creed)?” (88) 'If we returned to your faith (creed) from
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fromit |M§ah|remuadus |when| afer |ynurfa!ﬁmrrehgmn \tu |wamumd I if I a lie ]Allah
which Allah has delivered us, we should have invented a lie against Allah; nor can
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cumprehandslﬂuanrd' A.Ilahl wills I that |excaptl foit ]wamturn‘ Ihal|fur usl Itis |and not
we turn to it again except by the will of Allah, our Lord. He has knowledge nf all
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judge |DurLord!|mputaurlrmli Aliah | in FIanl’s}Knowlndgel thing |every DurLord
things, and in Allah we have put our trust. Lord, decide rightly between us and
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and said| (of) the judges |(are) best| andyou | intruth | our paaplnlanu‘ hﬂmmlhetwenn us
our people; you are the best to decide.(89) But the chiefs of his people who
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indead yuul Shuaib Iyuu 1‘ollnwed| if |hls peophlmngldlshelhudl{oﬁﬂmnwhulmu chiefs
were disbelieving said: If you follow Shuaib you shall assuredly be
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their humasl in |nnd they hal:anul the earthquake 1 than took them J (will be) the losers l then
Inst.'{ﬂl]} Thereupan an earthquake seized them, and they lay (dead] prostrate in

~au .?"’ - 27% (=2~ ”;’ "".d" .ﬁj: -2 1
ﬁf(@’ A R B G0 S0
tbnsawhn therein Ihny Iivad nullmas H'j Shuaib | denied Ithnse whnl prosirate

their homes (before the moming).(91) Those that considered Shuaib a liar seemed as
.1
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and said 'fmml!mm Isu helumad1 the losers :hw | meyml Shuaib I denied
they had never lived there. Lost were those who disbelieved him,(92) Shuaib left them,
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toyoulandnawgoodadﬁwlinﬂmvwﬂ messages |rcunvmd1nyuu|indaad|0mypmpln
saying. | conveyed to you, my people, the messages of my Lord and gave you good
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a1nrwn| to | We sent and:nutl disbelievers ple for |Imuumlihnnhowcm
counsel. How should | grieve for a people of unhelievars? {93) We sent no pruphet
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mmmmhnﬁultmhylwimmvmity Hspeoplalmmupf but |Pruphat any
to a town but took up its people in suffering and adversity to humble
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MWr~m| unﬂi{ the good |-:uﬂ|huvi!|ln place |wachmgad| then | grow humbfle
them.(34) Then We changed ad\rarsity to good fortune, until they grew in number and
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umr,lmw.mm them | and affiuence| calamity |0urforufmm| had touched | verily| and said
in wsalth and said: Gur fathers also had their joys and sorrows.' Then, We overtook
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End beem Goz fe 1be1iuvadl{nl} the mvm;r people |1h:l|and had‘ perceive (it) |didmt|whl&e they
them :..:.Lr- y when they perceived not.(95) Had the people of those towns believed and kept
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they denied| but [an:f the earth]iha Imvanf from | blessing | to them |Wewnuld have opened
from evil, We would have opened upon them the blessings of heaven and earth. But they denied,
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MT'{nrﬂthamwnslpaup1a’didfeelmural usadlo fofwhailw'ﬁemudﬂum
and We punished them for their misdeeds. {96) WEFE the people of those towns secure from

OBl Gl Sooul a5 B Wb &
paup(el did feel secure | or | (are) asleep Iwhiletlm'bynlgmlnwpunlshmmtlmewumn

being overtaken by Our punishment in the night whilst they were sleeping?(97)
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play !and {while) they |h].' day ilghtl Our pumshmantl came to them | Ihnt | (of) the towns
@r were they secure fram being svertaken by Our wrath in the morning while (They are) at their play?(28)
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except (of) Alah | irom)plan | feelsecure | butdonot | (of) Allah| (against) pian | did then they feel securs
Did they feel themselves secure against the plan of God? None feels secure from the plan of
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after | the land | inherit |1ul:husemn | indicate |dld ktnnll {who are) the losers I the people
God except those who shall be lost .(99) Is it not guidance to those who inherit the earth after its
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on{up]l andWe seal | fortheirsins I Wehad punishadtharn | Wawlll if I that | its people

people (had gone), that if We so willed We could punish them for their sins and set a seal upon
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to you | We mhhe towns I hear J dnnutl so that thoyi their hearts
their hearts, so that they cnuid not hear?(100) Such were the towns whose story We
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Ihaywe| hutnotlwfﬂ'lclearprnufs their maessanqera came to !hmlandwnlyl their stories
thus) relate unto you. Their messengers came to them with clear proofs, yet 'I'.hE]!
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hearts | on (up)| Allah | seals | thus before | they had denied | in what | to betieve
would not believe what they had demed before: thus Allah seals up the hearts
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We found | but ]cwmml any Im most of them| We find | and did not |{uﬂﬂmdmbalmuafs
of the unbelievers .(101) We found the Iarger part of them untrue to their covenants; indeed, We
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to withﬂur&lgnsl Moses I after tham Wesantl thenl transgressors |mus‘t of them
found most of them evil-doers.(102) After those, We sent forth Moses with Our signs to
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was | |sunhaamlwrththemlmmwdaanunlmlylandhiachlufs Pharach

Phamuh and his_chiefs, but they wrongfully rejected them. So see what was the end
3
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from lam.ﬂﬂgﬁ | verily | {am) | OPharaoh | Moses | andsaid | (of)the mischief.makers
of those who made mlschleﬂmﬂj Moses said: ‘Pharaoh, | am an apostle from the Lord
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but | Atah | about| 1say |donut|thﬂ|uponlme}i[ﬂiﬁiin¢umhmt] (of the worlds
of the Creation.(104) proper it is for me that | say nothing of Allah but what is true,
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withme| sosend | yourlond | from | withaclearproof | Ihavecometoyou | verlly | thetruth
| have brought a clear sign to yuu from your Lord. So send forth with me the
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i | it | thentring |wmsign[ | you are (have| it Ihaaaldl (of) Israel |Children
cmldren of Isr22l(105) He answered: 'If you have come with a sign, show it to us if you
":“ - ":E L \ e -3 pl
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a serpent |t (zecame) | and instantly | his staff |then he threw|  thetntntl | of | youare
are one of those who are truthful.' (106) Moses threw dom'i his staff, and la! at wai a serpent,
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to the benaiders | (luminous) | it (was)| and Inﬂanﬂylhlu hand| and he drew out |  manifest
piam (for all to s22).(107) Then he drew out his hand and lo! it was white to the beholders. (108)
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Who wants| wat-versed| amrlmhm{inueedhunpmml peaple | o | the chiets| said
The elders of Pharaoh's peuple said: ‘This man is a skilled enchanter(109) who seeks
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theyuad| do you recommend l nnwhat] your land | from Hadrlwsyauuut that
to drive you from your kingdom. What do you advise?'(110) They said: ‘Put them
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they bring yuu] heralds [ cities Iln] send Iandl Inﬁhuhmﬁmlka&p him in suspense
off awhile, him and his brother, and send forth callers (men) to your cities to(111) bring
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for us| indeed ltnysaidl{h} Pharanhlthu sammrsl and came [ knowing ] :ommfl every
every skilled magician to your presence.(112) The magicians came to Pharaoh.
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andinﬂeedywwrllb&i yes. |hE$ilﬂl thewinners | we | are |:muldha]ramrd
They said: 'Shall we be rewarded if we wm?m.‘sj 'Yes,' he san: ‘And  you shall
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we wFII ha' tha!]l or mﬂ‘wm I {that]leﬂharl 0 Hnm they sauil nearest {to ma) 01'
become my favnurrtes '(114) They said: "Moses will you first throw or shall we have the {ﬂrst}
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eyes |1heyem:hanted meylrwawlsowhanl youthrow hesaid [we]
throw?' ‘Said Moses: ‘throw you (first).'(115) And when the magicians threw they
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We inspired |andi great [withamagml andcameup | andwammdﬂm I[oﬂ the people
bewitched the people's eyes and terrified them for they showed a great (feat of) magic.(116)
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they had [mada}' what] swallowed | it |an:£ Ihenl your staff l throw that]l Moses l{tul
Then We revealed to Moses: ‘Now throw down your staff. And thereupon, it swallowed up their
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50 they were defeatedl to do lhay used{whatl and proved vain [the truth |thu= was established
false devices. whu:h they shuwed{'&i?] Thus the truth prevailed and whal they were dnmg proved vaim.(118)
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they saldl prostrate 'ﬂw sarcm]and fell I:Iuwnl low {disgraced) | z-nd remrnad there
They were defeated and turned about humbled [115 and the enchanters fell down prostrate in
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Pharach l Said l and Aaron |{oﬂ Musesf Lord | {of) the worlds | inLord |wehaliavad
adoration, saying; (120) 'We believe in the Lord of the Creation {121] the Lord of Moses and
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you have plotted |ﬂs} a ploii this |w1amry | io youl! pive permlmani Ihatf befurel inhim Iynu believed
Aaron.'(122) Pharach said: "You have believed in Him before | gave yuu permission? This is a
P T Lo b T -3 22 38 i
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know {its consequences) l but soon shall youl its peup&el fromit H'lat you drive uut the ity in
plot which you have plofted in the city in order to drive out its people, But you shall come to
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I will crucify you tthnn tappwtasnﬁes |ftnm[ug|| andynurfaet your hands lwouldwmlycutnﬂ
know.(123) Surely, | will cut off your hands and feet on opposite sides and then crucify
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jou take vtngunulaui do nul' wﬂtbemmlng Our Lord | to hnﬁnd u|thay sald| all
y-:-u aIl! {124] They replied: ‘We shall surely return to our Lord [125} You take vengeance on us
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pouruut |mrunﬂ 1&1:y¢;mebuus|vmen | (o OurLord | inSigna Iwehal:md | that | but | onus
only because we believed in His s:gns when they came to us. Lord, give us patience
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peaple I of | thiefs | and sald | |as) Muslims |and:ausuustod$n | patience 1 onus

and let us die as men who have surmndered ta you]l '[125} The elders of Pharaoh's
o e Lot 2
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the land l ln to spraad mischief l and his penplﬂ Moses | will you leave? |{ul'] Pharaoh

people sald: Wil you allow Moses and his people to make mischief in the land
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andmwiilteﬂwel their sons | we will kill l he san:ll and your gods |andﬂ|e-_.rfofsakn]rnu
and to leave you and your gods? He replied: Wa wlll kill their sons and let live their
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to his pa-ople1 Moses | Sald dummanl pmrs over tham | and certainly we arnl their women
women. And we have over them [power] irresistible!(127) Moses said to his people: "Seek help
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mmm' He gives it 3s a heritage 1“5] Mlah’st the earth llndwﬂl and endure | rmmmiahl seek help
from Allah and be patient. The earth is Allah's; He gives it as a heritage to those of His servants
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weiuﬂarad hurtlthly saidhi:.}fnrﬁnd laaﬂngpanplel and the end | His slaml of |Hewills
whom He chooses. Happy shall be the lot of the righteous.'(128) They replied
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mayhe] ﬂidl youcamﬂnusL thatl and after ynur.amn mus that1 haluro

'We were oppressed before you came to us, and oppressed we still remain.
B
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the land I in | make you successors 1 amtl yourenemy J Hawilidaslﬂ:—” that |1m.rLu|d
since you have come to us.(129) He said: "Your Lord will perchance destroy your
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(ofiPharach | people | Weatficted | andveriy |  youact | how |sothat He may see
enemies and make you successors, so that He may see how you behave (in the
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take heed! receive admnnitienl that they I‘Hij'l ﬁuils{crup:]l of Iandshartness lwrth years (of droughts)
land).(130) We afflicted Pharach's people with years of dearth and famine so that they might take
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evil | afficted them| andit | tis (is) |forus | they said | thegood | cametothem | butwhen
heed. When good things came their way, they said: "It is our due,’ but when evil befell them, they
~ 2535 tvj ""*""3,'.’. —~ s | a8 290165
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(are) with | their ovil omens | certainly| behold| with him |and those | to Moses |they ascribed evil omens
ascribed it to the evil auspices of Moses and his people. Yet it was Allah who had ordained their
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you bring us! whal:avarl and they sa#dl know |.do not | most of them | but |A+Eah
ill fortune, though most of them did not know it(131) They said (to Moses); "Whatever
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believers [ in you | we (be) | shalinot | withit | toenchantus |  asign | there with
sign you may bring wherewith to bewitch us, we will not believe in you.'(132)
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andihehlundl and the fmns-l aﬂdﬂvaﬂt‘ef and the Iu:usisl the flood I on them | 50 we sent
So We sent upon them flood and locusts, the lice and frogs, and the blood, manifest
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and whanl criminals | people Iand theywerefhutﬂmrshnwad aﬂogancal manifest ISigms
signs, yet they remained arrogant for they were a sinful people.(133) And when

g e a|T- 2a =29 ;'[g Rl 2T mS-

M W G [ #3196 S pieass
{Hls}‘pmmiselhamuae uflyuurLcrdIfar u;.linvnltd[ 0 Moses fthay saidltha umity’nn theml fell
the wrath fell upon them, they said: 'Moses pray to your Lord for us, invoking the
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in yuul we shall certainly believe | the penalty ‘ frem us | you removed | if | 1o you

promise he has made you. If you lift the wrath from us, we will believe in yuu
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the pnnaltyll'mm them | We removed |but wh&n| {of) Israel |chilﬂm| with you ‘and we shall send
and let the Children of Israel go with you." (134) But when We had lifted the wrath from them for a
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5o We took remhuﬂunl hruteﬂ'mp:misel they l!hen1 had to reach llntll they | a fixed Iann 1o
lerm whlch they had to reach the;« broke their pmmlse {135) So We took vengeance
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mdmwml QurSIgm| denied ]ha:ause thw thaﬁeal in |anddrmm+:lmnm|fmmtham
on them and drowned them in the sea, for they had denied Our signs and gave
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considered weak | were | who |ma|:-eupla|andm let inhalill heedless | them
no heed to them.(136) We gave the people that were abased all the east and the west
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mdwmfulﬂi!edl whnmiﬂ' We (had) blessed | which ‘ and its west tnﬂ'lha#amli (all) east

of the land which We had blessed. Thus yuur Lord's gracious word was fulﬁlled
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they nndumdlhacausal (of) Israsl |Chlldran‘ to | the fair |of5rnuanrd| wnrds
for the Children of Israel because they had endured patiently; and We
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they used ':o| and whatlnndhis pa-u-plal Pharach |rnanufa|:iumlmad'ln' what'md We destroyed
destroyed utterly the works of Pharach and his people and what they had been
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a people upc-n' 50 they cama hhesaal {of) Israel lt‘.‘.hildran[nndﬂabad acrnss' erect
building.(137) We led the Children of Israel across the sea, and they came upon
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as |agndl for usl maka ] 0 Moses |thay saidltha#thny had devoted
a_people zealously devoted to jdols which they had. They sald to_Moses ‘Make us a god
8



& 3 e 265 33l &

TP T .: - _.,: ‘_‘4-" s g - - .ﬂ"" 50~
Vb & olgesd af iy 06 Ay
(these) peopful -:srlaﬁnly| knownothing lapeapla | verily youare | he said [ gods |tha=,r have
as they have gods.' He said: "You are indeed an ignorant people.(138) That which

G B A5 s b G g
doing

| they are | what | and sgiivain | in ()] they (are) | forthatwhich |areto be destroyed

they follow is doomed, and vain s the (worship) which they practise.(139)
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abave (alf| exalted you | while He thas)| agod | Iscek foryou | Altah | shouldotherthan | he said
Should | seek any god for you but Allah who has preferred you above the nations.(140)
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who afflicted you (with) |{oﬂ Pharach l pwp{el from I'ﬂesaved you lnnd{rememharbwhanlﬁemﬂ{mmwmr
And (remember) that He delivered you from Pharaoh's people, who had oppressed
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andinl yuurwom&n* letting live fandl your sons i killing | (of) torment Imm
you cruelly, putting your sons to death and letting your women five, Surely, that was
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thirty f Moses |andw|eappnintadfur| great |yuurLurd| from i trial lihat [was)
8 great trial from your Lord'(141) We appointed Moses thirty nights, and
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(ofhis Lordlthe tem (sppointment)fthus was completed it ten {more)| and We completed them | nights
completed them with ten (nights more) so that the appointment with his Lord
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my peuplel in [taim my place| Aaron i to his brctherl Moses [am:l saidr nights ’ {of) forty
took forty nights, Moses said to Aaron, his brother: "Take my place among my people. Do what
| 25> - EJ.- - % 2N Ao e B AL T
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Moses I came Iand when' {of) the mischief-makers | way | follow Fand do not‘ and do right
is right and do not follow the path of the wrongdoers.’ (142) And when Moses came to the
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fthaty | may fook | show me (yeurset | my Lol he said | his Lord | and spoke fo him | at Our appointment

place appointed by Us and his Lord spoke to him, he said: My Lord! show me (Yourself)
8
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if |hmm.mtam| at look |you[hubdu}tumﬂa|willnem!ﬂuald upunynu |
that | may look upaon 'ruu Said He You shall not see Me. But look upon the Mountain; if it
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{of) his Lur:tl mmlad[HmlGlcry' and when | see me | then you mEghtI in its place Iil remained firm
remains firm in its place, then shall you see Me.' And when his Lord revealed (His) glory to the
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he mumed'andwhnn!un:nmnuﬂ Moses |udﬁailduwn|aaﬂust| Hemadull'lothamnuntain
mountain He crushed it to fine dust. Moses fell down unconscious, and when he came to
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He said| (of)the believers | first | and 1 am| to you (in repentanc) | 1 retum | Glory be to you| he said
himself, he said: ‘Glory be to You! Accept my repentance. | am the first of believers.'(143)
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and by My speaking [to you) |n1r My musagu'iallh pmla' nhaval chosen you | Indeed | hm| O Moses
He said: ‘Moses | have chosen you above all mankind by the messages (I have given you) and
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in |forhim| and We ordained|  the gratett | of | and be |1 have given you|what] so hold
the words (I have spoken) to you. Take therefore what | have given you, and be of the
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aohddlhml thing |iorwnrr anduplmatlunl{fnr: admunitlcnt thing | (from) wary the tablets
thankful.'(144) We wrote for him upon the Tablets of every thing an exhortation
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abodnl | shall show you suun| best of it to follow yuur people | and enjoin | with firmness
and clear explanations of all things: ﬂbserve these steadfastly, and cummand your people to
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the earth I in | behave arrug.anlly! those wlsa' My SIgnsl from ]I:hnll turn away'l (of} the transgressors
observe what is best in them, [145) | shall show yo the home of the wicked. | wIII tum

:-'E' AN = -0
9y O3 [&- Riesd ‘j d.ﬂ& : ul:b;nlk ,:a;
they m' and if |Irn:ﬂ|nm|l1'va'_|,I he!leuel nutl Sian Iwnryl they ml and if t right |withuut (any)
away from My sign those who behave wrongfully on the earth, so that even df they see
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/| what an evil 1hing| he said | {and) yriEvedI angry I his people
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way | theysee| butif | (as their way | they willtake it | donot | (of righteousness | way
each and every sign, they will not believe them, If they see the right Way, they will not choose it

—

1585 CRLIRS 8L s W sk

- and they were | Our Signs l rejected | because they | that us:ll {as their) way Ithey will take it | (af)error

for {their ) way: but if they see the Way of error, they shall choose it for their Way: that (is} because

T =\~ ;;..I‘L' 29T = ~a %, = %) o V=3e
SR Bl S G5l ecisak G
int?mHmaﬁnr' and meeting | OurSigns r rejected l andthose who | heedless ftnihem
they disbelieved Our signs and gave no heed to them (146) 'Vain are the deeds of those who

R :Jg - ] - 3 59 -',J;; sad 3 4 .
OGN I8 L V) @i JesaliicEs
do Itheyr u:-:ndto| whatl except (for) J they be rewarded | will I theirdesds I becamevain
disbelieve in Our signs and in the Meeting of the life to come. Shall they be rewarded except

0os Yoo agis  &p a3 ohed a8 SR

' the*hodgrl a calf Ilhair mnamems'frmﬂ{outoﬂl after him I[of} Musesl pe'up}nl and took
‘;a-:cording to the things they have done?' (147) In his absence, the people of Moses made a calf

3 3 s A o - o P e Tl oy =2 =
reudz Y3 s ¥ & 15p 1= Y

|itcan guide them | neither | spesk to them | can not that t]they see |aid not |  lowing) sound| which had

from their ornaments, (for worship), a ( lifeless) body with a hollow sound. Did they not see that it
A . ~a L ,’ng,« 959 - o
Wi oo 1963 B0 s
andwfml-tl (who are) the wrong-doers | and they were | they took it {for worship) l{!o the) way
could neither speak to them nor guide them to any way? Yet they took it for worship and became
% g e 5'[? 53 5. 2& 2987 (a7~ s ”:T-A; =
A G 198 1% 08 3T i A sas
didnot| it | they said] gone astray| nad | tha they| and saw (realized)| they folt regretted
wrong-doers.(148) But when they repented and realized that they had strayed, they said:
o1 - - |.. o - 1.-— G:t‘:—' ” ':ﬂ-f *:3.-:.-:
B3 odimidiee &5 A5 G sy
and whanr the losers farnng we shall certainly he| us lfnrg%ve |andi Our Lnrdf have mercy on us
If our Lord does not have mercy on us and forgive us, we shall be of the lost. '(149) And when

& J6 GRS e #jldl G‘Iﬁlﬁﬁ
to Moses | returned

Moses returned to his people, angry and sorrowful, he said: "Evil is the thing you have done in
' 11
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and he threw d:own'{aﬂ your Lnrd'(w: decraa'dld you hmanl after me | (you have done in my place)
my absence! Would you hasten the retribution of your Lord? He threw down the Tablets
- | ol e T8 2.~ 2.7 -, -
A I8 ) 85 4l o TEBAM
(of) my mother| O son | he said | to himselt | dragging him | his brother| by head | and seized | the tablets
and, seizing his brother by (the head), dragged him towards himself. 'Son of my mother.’

Euds Y8 eGad 13385 (3siadEa et &)

gloat |luhtnul| to kill me |aru:| wamahlutl over powared me |the people| indeed
cried Aaron, ‘The people considered me weak, and almost killed me, Do not let my

< J& .Mlﬁsﬂﬁ"@gﬁ Y3 r—tué)’l

O my Lord | he saldl wrong-doers |=h¢r peapiu' wﬂh place me I and do nnl the unnmieslmrer me
enemies rajmi:u over me; and do not place me among the wrongdoers.'(150) ‘My Lord,' sa!d

= Eds G dGksd 5 A o a8

lluthlumﬂull I’nr"l'uu are | Your Mercy | tul admit us Ianﬁl and my hro!harl mo| forgive
Moses, ‘forgive me and forgive my brother. Admit us to Your mercy, for You are the most

CaE #iza  Jaudl 1s835H G300 EL ke

wrath |vdl‘rmrlahaﬂ1emtlhamll[furwurshipll took |mmwnn|mdeud| {of) the merciful
merciful of those who show mercyl(151) Those who chose the calf (for worship)

5 LT - - {ﬁ - -
G AN N Bl & W33 Spi (0
We do runmpum! and thus i!ﬂﬂihwnﬂd| life ‘ in |nndhurnillallon| Ihelri.urdl from
incurred the wrath of their Lord and humiliation in this life. Thus do We reward those

1oidfs By3ad |;bﬁggrw"’- r,-,@ G A

and believed | o rapamadhm[ evil (deed) | did | but those who | thase who fabricate
who invent a lie.(152) As for those that do evil and later repent and have faith, then

st o Ws 0% Al By EF &)

from Moses l:aimnd|lnd whaﬂll'i!-ust Mar:iful]{lu}All Farq!wim' after that |ynuerl|vuﬂy
your Lord Is Forgiving, Merciful(153) When the anger of Moses was allayed,

,,ﬂﬂ,,“ 6“‘ W@j ‘?'Uj”.kﬁ-f d‘.;le_

for those ] and mercy |1was] guidance | writing whereof | and inl the tablets t he took upl anger

he took up the Tablets, upon which was inscribed guidance and mercy to those

12
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seventy | (of this people| Moses | and chos | fear | (to) their Lord| they (who)
that fear their Lord .(154) Moses chose from among his pe-::-ple seventy men for Our appointment,

& J& A& 45 G G BL.;

OmyLord | he said | a violent earthquake | seized them | and when | for Our appointment | men
and when the earth shook (beneath their feetJ Moses said: "Had it been Your will, Lord,

K G5 0R KU e

would you destroy usl and me before | you would have destroyed them ]had you willed
You could have destroyed thEm before and me. But would You destroy us for that

G A a@f&;ﬁt@u 1 Twrie

whm'll with it | you mishadl your trial IbutJ Itis not lamung usl the fools |furwhat
which the fools amongst us did? It is but Your trial by which You Ieave in error whom

-7- :.E[’ L.AJ é,j-f J,;"L%B,Ua 6 sm - ,&3

usl 50 I'urglva {are} our Guarﬂlanf you | you will I whoml you guide |and[ you will
You will, and guide whom You please. You alone are our Protector. Forgive us and have

QUC‘%@ Gadl K S s

ihi |n |1urus|mdurﬂalnlofthusewhoforgr\ra[qam}ﬂm| and you |andhmmercynn us
mercy on us: You are the best of forgivers.(155) Ordain for us what is good,

afe J§ tsult 6 Brsd & 5Esiy

My punimmenifhenaiu toyou turned fJndaedwehave|me Haraaﬁ&r|andini good | world
both in this life and in the Hereafter. To You alone we have tumed.' He replied: erh

GA0S i ¥ cas s M GA 4 U

| shail erdain l:hatl thing Iwaryi encumpam]and Mymarcrf Lwill |whmn!l.hemrﬂ1{ | afflict
my punishment, | afflict whom | will. Yet My mercy encompasses all things and | shall
-‘:-i AT ¥ o8 “,SE 29 . Gr 3,
U.""‘)-’L"Uli Ciss )Jlu 9 5CRRT O30l
believe |In Dur SI-QHE they [whujl and those | Zakat and pay I do right Ifur those who
prescribe it to those that keep from evil, give the alms- tax and believe in Our signs; {156]

DaEkaiidensdl Y G308y »,i

written | they find | whom IUmmi lunhﬁmﬂ:FPmphailihe Hassunnarl follow thnsawho '
and to those that follow the Apostie - who can neither read nor write - whom they

13
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forbids them |zl1d| togood ]Hecommndsthem|and!h=Gnspal| theTorah | in | with them

find written with them in the Turah and the Gospel. Ha enjoins rightec-us"ess upon them

..' e .’ui -l""j -~ e " Firs -" £
onthem |ar:-dnrulnbrl: | the pure things tolimml andl-lemlmsiuwful | ew
and forbids them to do evil, He makes good things lawful to tham and prohibits 3Il that

24 CHB I My A A5 &g

upnn!ham' were whi:h lndmnfvtteralﬂ-mrhmﬂens |&nmhmlandﬂemam,malmpumﬂﬂng:
is foul and he relleves them of their burdens and of the shackles that weigh upon them,

999 =% - 9”- sl ) -2
Gt B hhaHs 85855 8525 & 13kl @i
which | thetight | andfoliowed | andhelpedhim | andsupportedhim | inhim | believed | sothosewho
Those that believe in him, hunuur him, help him and fullow the light (the Quran) which

g}l EIED JEOEeudl 24 Sl G5 JF

wri[yl[amﬂ O mankind | an| the successful | they lmm[m]fwiﬂ-lhimlhadhunml

has been sent down with him, it Is they who will be successful. (157) Say: Pauple | am

Cnitdle & G Gk &G Qi O35

luﬂﬂmhamuslduminionlmulm{hﬂmgs}llhal{luwhomjl all | to you ||on Aliahhlunngn
sent forth to you all by Allah. His is the sovem[gnty in the heavens and the earth.

bRl S5 & @Y 411 Y o

mmah] 50 believe| and causes mm[mgimmf ne] but | god | (there is)no| and the sarth

There is no god but He, It faH& Who gives life and death. Therefore, believe in Allah

wls b el G B I s

and His Worlds| in Allah|  believes | o | the ummi (unlettered) | Prophet lan:[ His thnglr
and His Apostle, who can neither read nor write, who believes in Allah and his Word.
-39 2% ER
-y -
wwsu’f S e e o@aE KT 532315
guides |a purly' of llﬂmc]l people | and from {uﬂ‘ find guidance Isu that you rnaﬂmd follow Him
Follow him so that you may be rightly guided." (158) Yet among the people of Moses, 'lhare are

-
-~

R AT 24 ”
B 572 (530 obabfs oddux 45 G
wibes | twelve  |andWedivided themintofestabiishes justce] and theresith| with truth
some who preach the truth and establish justice (159) We divided them into twelve tribes,
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strike | that | his people |mau him for wal&rlﬁm‘ Moses | to iand We msp:redlas communities
each a nation. And when his people demanded drink of him, We Inspired to Moses: 'Strike

B 2908 T Hraned ds sl sl Ay

each | ({thus) knew Isml twelve | out of it |andgusha:lfnrth I the stone |wi£h your staff
the rock with your staff. Thereupun twelve spnngs gushed from the rock and each tribe

.-ts-.-' o - _,J:-F,.- -
- &
' 3 JL:J‘ J\bj y--rpe U""[Ji
Wesant down |and | (of) clouds luntham lmdwupmvi-sedsham | theirdrinkingplace | people(group)
knew its drinking-place. We caused the clouds to cast their shadow over them and sent

Gi A8 (o o e13BlBn5a0 2

mddndnﬂlﬂah&umvidﬁm Imigood!hmgs of | eat | and quails |um upunﬁm
down for them manna and quails, saying: 'Eat of the good things We have gwen ynu

&3 glj @ s;!if-’ :.ﬂ-ﬂ%i 1’.”?&)@’

itwnssaidland[ummbarlwheni doing wrong |tu thmna.awaslthay wem| bt {theywrmgus
Indeed, they dld Us no wmng, but they wronged themselves.(160) When it was

19555 3 iz Gls 1345 %\mﬁ»ﬂ

and say | you wish lmmrlmerﬂfrumi andeat | town | finjthis |  cwel
said to them: Dwell in this town, and eat of whalever you please; pray for forglvemss

@/ﬁﬁ ,".- tw Q.‘Jt.“ fl':fﬂ-—'

your sins foryuul‘.'-'eshxluurgiue|prosime :hmngf the gate | and enter |repentan=e
and enter the gate adoring: We will forgive you your sins and give abundance to the

2217 s 22 5 3%~

Sie 1338 G Jid odiil Ny, o0
amongst Iharn{ did wrong I those who | but changed | (reward of) good-doers | (and) We shall increase
righteous, '(161) the wicked amongst them changed the word what was said, for other

C“j@»wmjtﬁ”“awt % s

from |ascuuraga uponmnm 50 We sent ituthsm|waqsald| which |oli1aar|[ﬂwnthat]| word
wnrds Therefore, We let loose upon them a scourge from heaven as a punishment

G &) Dt of e oo 18 W 52

was Iwhluhi the town |ahnul|and ask them' to do wrong lihey usad'hecaus&ltha heaven
for their misdeeds,(162) Ask them about the town which overlooked the sea
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when [um matter of] the Sabbath {Saturday}l |thirtransgrasud ] when | (by) the 5nal situated
and what befell its people when they broke the Sabbath. Each Sabbath, their fish
”

.-sff: 3 2 s 3 250~ 2 a0

Y B2 sl & A sl
dun-:ll and[anjday I visibly [ {of) [their] Sabbath |tnn]day l [their] fish |cnmetnﬂ1am
used to appear before them floating on the water, but on week-days, they never

L v~ 9 -

;'K U abdld G el Y 3
they used | buam | didwetestthem |  thus | cometothem | donot |theyhave Sabbath
came near them. Thus We made a trial of them because they used to rabel

A TR W T z 28 9%
QBT & sths it EJ 37 ec
youadmonish |wh3rdlad| of them |awup| said |md[mmnbaﬂwrmn | todisobey
wrnng (163) And when some asked: "Why do you admonish a people whom Allah will destroy or

1oiud Bise s8has 5 a8d a GF

asevere | punishment| punish lhamﬂwiﬂu}' or | (is) (about) to destroy meml Allah | a people
punish with a severe torment?' they [the preachers) said: 'We admonish them so that we may be

% ~ anlr ul-""" £ -y s
ARG 5 8 Y 8han 198
so when| refrain from disobedience | indthatﬂmrma]r | yourLord| to | to offer an excuse |they said
free from blame in the 5|ght of :,ruur Lord, and that they may guard themselves against evil.' (164)

* % - 29%

sallofEa G s & 1338 (G 19
el | from | forbade |'tl'mawhn|W¢dzllvered|udthiﬂﬂ|marhaﬂhunmmhdudlwhm|ﬂwyforgm

Therefore, when they forgot the warning they had been ghran We delivered

58 W ok LIl 3B @i Gals
uwyumdwlhamalwhatl severe | with torment l:ﬂdmm' those who |bul!ﬂeafﬂlct=d
those who had wamnmed them against evil, and sternly punished the mungdoers

ng 22~ BE.:, U:o G)-'a EEE' EJ; @ 3’33

Wetold | from [it] | they were fnrhlddml what |[fmm} luﬂ'pmlmd | but when they | transgress
because they used to rebel. {165) And when they had scomfully persisted in what they had been

A - LT 2 e N 2
Fad dE O ¥ ok=853 19 39
Hawmmu|mrmu|duimslmimmbenmn] despised | monkeys| mnultnam

forbidden, We said to them: ‘Be you monkeys, despised and rejected, ‘(166) Then your Lord
: 16
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|agrevlm.u ]wuuld erl’ﬂi::ttheml who | (of) Resurrection | Day [ till ]upcumham
dat:lared He would raise against them till the Day of Resurrection, those who would Oppress

%5 IR &5 QN AT 5§

muslumifull (is) AlkForgiving | andHe | (in)persecution | (is) swift | yourLord Iimhnd
them cruelly, yet surely, He is Forgiving, Merciful (167) We cut them up into nations in the earth,

Chal S GE B G apaBRS

{are)rightecus |amnnglhem I (as separate) communities | the land | in |and Wedispersedthem
some of them righteous and some of them othemise and tested them with blessings and

el easll 23803 u;.*: CHI- Y

and evil 1:almllilsi| with good [hlmlngﬂland Wetested tharm that Imharﬂmn ’and among them (are)
misfortunes so that they might return, Then others succeeded them whn mherited the Baok and

= 7= ar 290 -7

@3 Gls r'-ﬂb u-" GI33 @ o=y _obhal
[who) inherited |Eenril} su::essars' (after) them | but sucnnedadl return Iihat they magpI
they chose (for themsalvas] the goods of this low life saying: (Every thing) will be forgiven us.'

&y5 I3k G (9 10 Joe Gsiebis

and If [wn shallbefoa‘glvan] and they sayl low life |{ur} th|5| goods | they grasp |1ha Book
But if similar vanities came their way, they would agaln seize them.[168) Was not the

, "..”‘e 2 ™ ? —— F e[

uls:;;m 08 A 83030 A& Soe e
covenant [0 ntmmllfrum‘hﬂmlf taken Iwasnnt'haywuu!duma Itlofthn |I|I![ offer 'cnmas to them
covenant of the Book taken from them that they would tell nnthlng of Allah but what

4 G 3ss @lﬁmu}ﬂfﬁ;ﬁi & K

(is) in itlwhail and 1hey have studwd' the ?ru!h but fﬁ.ll&hi abuutlthay will say [ nntl that | {of) the Book
is true? And they have studied that which is therefn Surely the world to come is befter

“Jwrte \T2T _,,ﬂg, bz J
eos Wi -CEY il % 89
you undwstand?l do not |[andj God- Fnrrng!for those who [are]J (is) bqﬂerl[nf] the Hmaftur| and abode
for those that guard themselves against evil. Do you not understand? {169)

Y € BB el AL S Gl
shalinot| We | the Prayer | and established | tothe Book |  holdfast | and those who

As for those that strictly observe the Book and are steadfast in prayer, We shall never
17
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themountain | We raised | and(rememberwhen |  (oftherighteous | reward |  waste
waste the reward of the righteous.(170) When We suspended the mnuntain over them as

28 5 -2 Bew . (BT ] -" gﬁ--
503 B A & B B 4

hold [ anthem l going to fall I ﬂla!ﬂwasi andthey thought |acma|:r,' | a:lfnmlwﬂwn

though it were a covering and they feared that it was falling down on them (We said):

e 2w -~ E P Tl P70 a0l T
A o4 6 %5 58 0 KE G
Ihalyuurnaﬂ {is) initl what | and remember I with strength (firmly) | We have given you Iwhat
'Hold fast to that which We have given you and bear in mind that which is therein, so

Fer 3 e S K
2 ey (B & e Wl 8 og
fom | (of) Adam | children | of | yourtord | took | and(rememberjwhen | refrainfromevi
that you may keep from evil.(171) When your Lord brought fnrth descendants from the

Bon G Bt (B 2hIGHs o9 w;éﬁ

ynuanrd| am | not | thnmﬂlvasl to |and made mnmtm’rrylﬂmlr dnscendants their loins
loins of Adam's children, and made them testify agamst themsalves {H& said): ‘Am |
Z (G¥ 15, v yes sar v" ‘ t
G E § g & pE uv 156
of Iww&lvmwhuﬂ Rmmhnnl{nn] Da1f| yuusayrl Lest I Wui&aﬂfy yes |ﬂmy said
not your Lord?' They replied: "Yes, We do testify.' (T his He did) lest you should say on the J'llag,|I of
Al -~ 31 ‘E“E -
-
GO I T 5 :I @u.ée.i
our forefathers | associate with Allahl only | you should say | unwara this
Resurrection: 'We had no knowledge of that' or:(172) 'Our furefalhars set up partnars
P s AT 2 3 4 ZhGwh ES’# C}:g!'
W CRET pagxds 098 &5 OB3s
hrwha!]mdwauld you destroy usl after them | {their) offspring [und we arel before (us)
with Allah and we were seed (offspring) after them; Will You destroy us, on account of what the

25% T - (¢ S wh - K! 5% -3
oy | 4|
shald el el NS uﬁb«j... | Q=
that they may | (Our) Verses | do we explain | and thus | (the) unrighteous did
followers of falsehood did?' (173) Thus We make plain Our revelations so that they ma},r ratumn to

-
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bdhehmeﬂawwlﬂurﬁlgnslﬂew[hlm]i[uﬂwmlmi to them |and m:itn return
the right path.(174) Tell them of the man to whom We gave Our signs but he cast them

18

i

£ Adilma



£ Sy 275 o B

1z =% - ~r5% 9 """E s
35 ookt G OKE obd 4 Gl
| andif | thosewhowentastray | of | andhebecame |  Satan | sofollowedhim |fromthem
off: So Satan followed him up and he became of those who are led astray.(175)
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the earth J fo |clung{inclmed| | buthe Imth these {sngn:]'Wewwldhamammdhlmlwewlllad
Had it been Our will, We would have exalted him through (Our signsi. but he clung

i 2= - B
‘LE\LFMUK Q.«kj' M Q&3 ‘M)ﬁ e
him | youattack | it | (ofadog fna:ameparamaj andhis parable. | his vain desires | andfollowed
to the earth, followed his own lust. His similitude is that of a dog: If you attack it,

AR Q& &y dgh OF § &3k

- '} -
(o) the people| (i) Parable | that | he tols outhis tongue |or you leave him | or | e iotis suthis tongue
it lolis its tongue out or if you leave it it (still) lolis its tongue out, Such are those

”E’I -""j -~ ﬂaﬂ p Js[;' Hu‘:b :ﬁ- {:;ujr

that they magrl (these) stories (to ihnmil 50 narrate J Uurslgns I rejected | wha
‘that deny Our revelations. So recount to them these narratives, that they may
., n*'b 25% 7 __, - ‘-f, L ,- B
rrAt) j U.S L,tﬂudk ﬁ,ﬂﬂ )....o S @O )N-d
Our Signs 1 rejected | who | (of) mepaopﬁi the e:amplel evilis l reflect

take thought.(176) Dismal is the example of those that denied Our revelations: they

L}z‘;ugM‘ % ;wlw ’”_,r:'b)g 29~ -I“'

and whuml the gquided ane'h&ﬂs}l Miahlguldasl whom | to do mrtg|they used !o{and {tojthemselves
were unjust to themselves.(177) He whom Allah guides, is rlghﬂy guided, but he whom

- = - -
-5 E - 25T . ~23 ’I,
e by 333 @w)—aj* SAJsl il
for Hell |Hre have cmted[and mrtahllyl the losers thsy :areﬂ those IHe lets go astray
Allah leaves in error - thEy indeed are the losers.(178) Many are the Jinns and men

G u”" y %’13 & wﬁlbuﬂiw}t?

with them I‘.h!y lHlder:tand dannt hearts ﬂ'leyhavsl and mankind J Im.fmn of many
We have created for Hell: They have hearts, yet they cannot understand; eyes yet they

Ay T 3‘ UL‘:' 22 } %‘ U .-:i S|5 ﬂﬁsl Y 3

meyhaaTdonutI ears ]mmmlmm[ they see | donot| eyes |and they have
‘do not see; and ears, yet they do not hear. They are like cattle - nay more misguided.
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they ‘ those 1 more astrayl they {ara;l but | like cattle I they (are) ]wfmrhem
They are the heedless.(179) Allah has the Most Excellent Names. Call on Him by

e L 223 - s
o355 G, 5236 Gl TNl 8 odsladh
lﬂdlaave'hytrwmlsuinvukeﬂlml excellent i names |andfnr.tllah|[are}|iara] heedless ones
His Names and keep away from those that blaspheme His Names. They shall be

- T | -~ -y L i -8
e P8 G @iiss il asdedioiud

to do |Hmyusadhfoﬂmallthenﬂilhareuuﬂed|His namasl[ln]' distort Ithu:uwhp
punished for the things they used to do.(180) Among those whom We created

--:.ﬂ:u- Qﬁ-i 7ol 2 2% -
@LLJ\M 43 o’J‘g & &5 TdE (s
they do justice | and with it | with the truth | {whn] guide | (is) a party | We have created| and of those
there are some who gi\.-e true guidance and establishes justice therewith.(181)
!,,f s W -:'...I j"ﬁ P T
Eggs  #ada Bl RS Gis
from where IWa shall gradually take them (to ruin) | OurSigns I have rejected |andﬂmawhn
As for those that deny Our revelations, We will lead them stap by step to ruin,
(4] "“.ﬂ' - "‘ "I: _jg__l"" 5 ’1; ap” 2™ -
ok G & @B gals odse Y
(is)strang | Myplan | (bout) certainly| them | though i will respite | they know | willnot
in ways the:,r know not; {132] | respite them assuredly. Certainly, My scheme is strong. {133)

vt uhsu-u-e dela G ﬂ’iﬁa

bu! (Is} He| not | madnassl any inthetr companion |{Ihem is) notl they reflect did nut
Have they not reflected? No madness is in their comrade. He is but a plain
Kl kil w - st ,ggi—rﬁ-ﬂ' @24 .7
UeNis ol S 3 13388 I8 ok Kl
and the earth | (of) the heavans | dominian | in | they look | didnot |  plain |2 wamer
warner.(184) Will they not ponder upon the kingdnm of the heavens and the earth, and

CIREINE O3S Ol (€ I8 "o el &S (s

drawn near | has | that Imnybeland lhatltwarﬂ 1hmgl of |Allai1|hu:mmd|an:i what
all thal Allah created, to see whethef lhair huur {tarm] is not drawing near? And in what

2 QS P o@RessiiN s G8  wsl

Allah | lets go astray| whom | they will believe | after thlsl mnss&ga |ﬂmlnwhat|lhalrtann (of tife)
revelation after this will they believe?{185) None can guide those whom Allah leaves in

20
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they wander blindly |ﬂ\eirtransgress§on ] in IandHeIaamﬂmm'farhml guide |then1herelsno
error. He leaves them blundering about in their wickedness.(186) They ask you about

Ge Gle QIS Gué O siten of @iy

fis) withlttsknnwlsdge| only | Say | its appointed time |whan {ns}FtheHuur] about i they ask you
t_ the Hour (of Doom) when it is to come. Say: ‘None knows except my Lord, None

9}1—-‘?6 clas %Y G B ¥ U7

the heavens in [:t:vall]wmghhaavyl He Ibuil its time l[canlmamfesut!mlme
can reveal its time but He. A fateful hour it shali be, both in the heavens and on earth.

G Gl aBes iy b Yueis

very knnwtedgeable}as if you were. | they ask you Isn.ndderiy | but | shill ft come to yauf mtl andthe earth
It shall not come upon you e:cept all of a sudden. They will put questmns to you, as

Y o T B it B Gde G Ok GE

donot| people | most |  but | Altah | (is) with | its knowiedge | only | say | about it
though you had full knowledge of it. Say: ‘The knowledge thereof is with Aliah {alone),

156G Y 5% 95 GF »d380F Y Jsodiis

wished ||hat] exceptl any hamll nor |any gmdi for myself l | pussessj do nuii Say f know
but most men know not.'(187) Say: "For myself, | have no pnwer to heneﬂt nor power to hurt

ol G SREY G AT & S

{all sorts of} goodJ | | should mﬁahundarmﬂ {of) the unseen | I:nuwiedgei I had I.and Ifl Allah
except as Allah wills. Had | possessed knowledge of what is hidden, | would have availed myself

S5 RAS S0V O & el oS (s

for pmpiel and a herald of glad-tidings ! a warmrl but I lam i not [ the evil | touched Me Eam:l not
of much that is good, and no evil would have touched me. But | am no more than one who gives

T . (T 25 5 w o3 Lo~ 2%
¢ Jars 308 O c.-,~e. SEE G5 b o@kess
mdﬁemaﬂe{ single | a person | from created you |whohaa! He i believing
warning and good news to a people believing .(188) It was He who created you from a sing!e

(.- i.:: rﬁ: [ " K l L@;
he coverad her (he had sexual contact with hw}land Whél’ll in her lthat he finds comfort | its mate out of it

living soul. And made of him his mate, so that he might find comfort in her. And when he
21

\.;




PR T 278 LU

they {both) invaked | shegrewheavy |butwhen |with t| ang moved about |  light | aburden | shebore
covered her, she bore a light burden and she carried it with ease, but when It grew heavy, they

o2 SN Bl Bl ¢ WS

the grateful Iamung Fwa shall indeed be |agundly{:hild] |ruu gave usl that if |IheianrcI jﬁdlnh
both cried to Allah, their Lord: "Grant us a goodly child and we will be truly thankful. (189)
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inthat(which) | partners | to Him | theyattributed | agoodiy(child) | He gave them | butwhen
Yet when He had granted them a goodly child, they set up other gods besides Him

eoasd G o4 d8B W

they associate {wlthﬂim]] above that (which) | (is) Allah | but Exalted IH: had given them
in that He had given them. Exalted be He above what they associate with Him.(190)

é-*,.%-"z; u-:% A 37 j % -‘fgﬁ"

are created I but they |any‘thlng[ create | can not I whnl do they associate (partners with Allah)
What, do they attribute as partners to Allah that which create nﬂthlngj but themselves are

Ut’ @UJP s -9'""{?{ "j':; ‘f—.ﬁ T ""’-’.:Ian:! J’

andlfl they can huip |themsalves| nor [ help | them | they can give and no
created?(191) They cannot help !lhem, nor can they help themselves:(192) If you

S SRE Y sl 3 ShE

for you | (it Is the) samal they fallcmrynu ] will not | the guidance I ] you call them
call them to the guidance, they will not follow you. Equal it is to you whether you

8 . o AW K & ~s & 322 37 272294, -'-T
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than | you invoke |!huse whnmlindaaﬁl silent | you {ara]l or |whaﬂ|ar you call them
call them or whether you are silent.(193) Those whom you call upon besides Allah
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| you Iand let them anmrlsuimhaﬂ‘uami like you |(aﬂe} alwesl Allahl other
are servants, the likes of you, Call on them, and let them answer you, if what

o A ’*’“&sr,z:m @u:.-su..o:es.

hands|!hw hau' or Itherewith[ they walk | feet hawllm :mu are
you say be true!(194) Have they feet to walk with? Have they hands to hold with? Have
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they hwel lﬂnmvnh | they see | eyes | they have | or | therewith | they hold
'mey eyes to see with? Have they ears to hear with? Say: 'Call on your partners
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plntagmsthle then yourpartnmal[amllahgl Inmltel Say ]tl'rarawim! they hear r ears
and scheme against me. Give me no respite. (195) My Protecting friend is Allah, Who

i’i&w GHl 2 W § egakd Y8

theBook | revealed | who | (is) Allah | myprotector | indeed |(youjgive Merespite | anddonot
has revealed the Book, and He befriends the righteous. {196)

a2f 2 - 20 g -3 T - L L Y
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olhmthanﬁlml youinvoke | andthose who | therighteous ‘ protects IandHe
Those whom you call upon besides Him cannot help you, nor can

ap s 25 -%37 (. :;f-—- ELE)
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if I and | they help I themselves | nor can | help you | they can not
heip themselves.(197) If you call them to the guidance, thew_.- do not hear
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lhenr are lnuklngl and you see :heml they hear |dr.-nut| the guldance[ | you call them
‘You find them looking towards you, but they cannut see  you.(198)

'!SJIL 9}) ,f-"' '_,' ’z. ::': 29 :i !.9 - wl

the goad |and cammandlforgivenesslhuld [shnw}f they see | do nc—tl but 'maﬂ at you
Show forgiveness, enjoin justice, and tum away from the
[N
g_vbéﬁuﬂ M Lolj O oF u_e:u"l
Satan | from | incites you | and if | the ignorant l from turn away 1anﬂ

ignorant.(199) If you are afflicted by the devil's temptatmn, s&ak refuge in

P oy~ P . (- " Za e 2%
s Adnd &) Wl (=B D
AllKnowing | (is) All-Hearing | indeed He | wrmmlah | then saak refuge | anevil inchtement
Allah; He hears all and knows all.(200) Those who guard themselves
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Satan | fram |an evil thoughil touches thaml when ] feared Aiiahl those whao Iindead
against evil when a temptation from the devil touches them, they do
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they plunge them deeper \andﬂulrhmm | see (aright) | they | andthen Iﬂwmmhm'
but remember (Allah's guidance) and then they see clearly,(201) and their brothers, (the devil

- | P ") ~ 29 )} ‘}j

E ]
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amiracle | you bringthem |dnnui [andwlm | they relax (cease] dnm! l and | error
brnlhars) they (the devils) lead them on into error and they never stop short. (202) And if yuu dn
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}smraadedl whatl Ifollow ! only | Say l ynudmsanm" l why have not Ithev,rsay
not bring them a miracle, thay say: 'Why, have you not brought it?' Say: I follow only what is

Gas X5 e HE e G u‘J*

andguidance | yourlerd | tom | insignt | this (s) | myLom | to me
revealed to me by my Lnrd Thas Book is a veritable proof from your Lurd a gque and
2 )ad? %, |- - 2% 2% 4 2 sar %
il G B3 o0k s Wi 3
mauurani is recited i and when | believing | for people | mercy |and

a blessing to true believers.(203) When the Quran is recited, give ear to it and be
- - 2 BT £ 3T i 29 -
Pt AR e - 5“ ~ v ]
B sy K4 Rols & lsddl
and namemharl are shown mercy i so that you | and keep silent | toit | listen
silent so that Allah may show you mercy(204) Remember  your
~29% Ee, s 40 % 4 %% A%
3dd ez B AE 3 <
and)without|  andwithfear |  humbly |  yourbeat | in |yourLord
Lord deep in your soul humbly and fearfully, and without

Q;'G ¥s s 303 Q,ka uﬁ grid]

and do not I and the avanlngs\ in the mnmings | Ioudness
Inudness in words moming and  evening,

CHACTAR IO S Jdtu\ @CEEFJ'U"

turn away in pride l do not | your Lord | (are) with | those who imiend unheedful
those who are the negligent.(205) Those who are with your Lard are

Fr5
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they prostrate | andbefore Him | andtheygloriyHim |  Hisworship | fom

not too proud to serve Him. They praise Him and to Him they bow.(206)
24
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SRR theMostMercifu |the Most Gracious | (of) Allah | in the Name JEJGJHJ 5=
mnh.,_m In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. _ mmh_.ﬂﬂm]
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sofear |andthe Messenger |[ara] for Allah I spoils of war i say |spoilsnfwar | about I they ask you
They ask you about the spoils.(of war),Say: The spoils belong to Allah and the apostle. Therefore, have

e CTas—v ) InT 72 9y s 189 2T,
,ﬁ&’:SL:JL de)d  alf fexibf 3 ,5-:}_\3 I3 el 3 &)
ym.laral if |andHisMess&nger]Allahi obey Iand]armngvuu ||:things]] and setright |Altah
fear of Allah and set things right between you. Obey Allah and His Apostle, if you are true

5 -'_9" )SF < = T 292 _.‘E - = 2.8
s i 335 13 odgdt @stedilt G o@ineds
quake , Allah | is mentioned | when f (are) those i the believers | only I believers
believers.'(1) The true believers are those whose hearts are filled with awe at the mention

I""{E-‘a 293-1% L2 9 A7 B R, a2 AL
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in |and] in faith Ithe;r increase them | His Umaa| to them Ils racﬂadl and whenl their hearts
of Allah, and whose faith grows stronger as they listen to His revelations and put their

< - = "\T — 39 o 2 —:—'___’p-":_, T -
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nulofwhnl' and | prayer | establish J who J they put their trust Ir.heIrLurd
trust in their Lord(2) who pray steadfastly, and spend of that which We have
MEr 28 2,2 o5 AR 2 282 29 135
G Oatelill 52 G o03ksl  AiSS
in rruth] the believers I they (who are]l these (are) I they spend |He has provided them

given them.(3) Such are the true believers. They shall have grades (of honour}
re T = as =z 82~ b E T | & |- 9T
L\{@ﬁ.-.?; CULS ¥axes RRA N Sy ,,o-BJ
as | generous famj sustenancs!and fnrgi\rnnessl thelrl.m[[ with l{hlgh} mnksllhey have
with their Lord and forgiveness and generous  provision. (4) just as
9% B8 G 5 BN Gl fe T dlecs]
&= s G 3 TGNy Sl de S S\
amung' a party |wri]y| andl in truth | your home I from | your Lord ]bmughtynu out

‘when your Lord caused you to leave your home in truth, though some of the believers
-

- U ~ rar L3 = -'"j - 9 i - a8 |~ 2 25
ale |
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it became manifest Iaﬁer whatl the truthl ahuutl they dispute with you | disliked (it) | the believers
disliked it:(5) disputing with you about the truth that had been revealed,
25
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promised you |:nl:lwhen |i'aral looking (at it]lwmlethayl the death I to |!hwwmﬁﬁmn| as if
as though they were being driven to death and they (actually) saw it.(6) (Remember) when
~2% 217 ~sfi_n ,ﬁ 4 g -5 )'l
n Gl @ses K BN 03 2
[om}withnull that | and you wish | foryou ]thatilshal!'be] of the two groups I One IAIIah
Allah promised you one of the two parties should be yours, and you wished the one

Gl G GlENgs & 8 L33

the truth |He jushﬁu{ﬁﬁhllshasj'thal[hllah|humillacl | foryou | shouldbe |  havingams
unarmed should be yours. And Allah wanted to establish the truth by His word and

Gl G o0l s A 4wk

thetruth | thatHeprovestrue | (ofjthe disbelievers | roots | andcutoff |byHiswords
to cut off the roots of the unbelievers.(7) That He might cause the truth to triumph and

GRS Yocsadl f  §3 &U‘ a3s

you ware seeking halplwhanl the evil-doers Idisllke [it] even ﬁumph the lalsehnndl and proves false
) prove falsehood (as) faise, though the wrongdoers w:shed otherwise.(8) And when

AT NS VU (I (G e e It

uf angels |wll.h a thmﬁandl shall help you |indml I| (to) yaul and He answered |[ur|"| your Lord
you prayed to your Lord for help, He answamd' I will help you with a thousand angels

e, 11’ - -3y
b s ‘j\ 2y oz 3 ofiesis
and that be set at rest | (as) glad tidlngsl but | Allah | dothis | and didnot | one after another
in succession.'(3) Allah made it but a message of hope and assurance to your

d.ulul ant wie Ge V) LB 'ﬁ;@&u

M{ahlindeed| [nﬂAIIahlpnsnn:eI from | but Iwr.!nry [{Therem:m[andlynurheamlthammm

hearts (in any case), victory comes only from Allah: He is Mighty,
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asasacurﬂy]twitl‘n]admminess[ He covered you] {rcmamhaﬂwhnnl All-Wise ||‘ss] AII-HIIght)-

Wise.(10) Alsc when you were overcome by drowsiness as reassurance from
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ﬂmeb:r' matHsmycteansayw[ rain [ the sky | from I on you | and He sent duwn]fmmﬂim
* Him. He sent down water from the sky to cleanse you and to remove from you the filth

26
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_yuurhaartsl {on) |andsirength:en| (of} Satan |po[|utmn1‘,d1rt}| fromyou | take away iand
of Satan; to strengthen your hearts and fo steady your footsteps.(11)
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(to) | yourlod | inspired | (rememberjwhen | (your]Feet | thereby |andmakefim
And when Allah revealed fo the angals (saying): 1 am with you.

:.9 ..a .-f# s & g ]
I shall castl have believed I thosewha | snkeapﬁrm | with you | lam l thaangals

‘S0 confirm the helrevers | shall cast terror into the hearts of the infidels.
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{lhalr}nashsl above | sostike | thetemor | disbelieved | (of) those who |
Strike  off their heads, smite the ends of their fingers. (12] This

PP 2 ,'."..‘L P % - —-% , 22
& Faw all® - Cg
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defied | because they | this(is) | fingertips | al | fromthem | and strike
is because they defied Allah and His Apostle.  Whosocever  defies

% (& (f29-7 - u"@ 3 2/ u-'f -
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then indegdl and His Mesﬂngarl Aliah | defies | and whoever | and His Massangas lAIIah
Allah and His  Apostle, surely AllzRh s strict in  punishment.(13)
TAr S48 % - - 1 92 %4 -l
Gls s K3 oM Wk @
and Ii'lall s0 faste it ] that is [the tormen) | (in) punishment i lis) severe | Allah

(We said to them): 'Feel Our scourge. Surely, the torment of the Fire

> 30 Bg ro.d ,%E R T
sed 13 194 oih @ o Qi Gl
you meet |w’nenl befieve | who I 0 you I:oﬂiheFire| (is) turmem| for disbelievers
awaits the unbelievers.'(14) O  believers, when you meet these who

e Rt 1" 2 sued o = 4 P B
S ot A 8 G5 198 &
and whmverl {your) hacks | turn to them | do not ‘ inahanla-ﬁeldl disbelieve ] those who
disbelieve in a  battle-field du not turn your backs to them.(15) And

3 B g s Gaas V) 83 ;gp Aedss
1 i | ot | or | ofwar las stratagylexceptlh'ss back| that Day | turns to them

whuevar turns his back to them on such a day-unless it be
| 27
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is Hell [ andhis abode | Allah | of | wrath ] incurred | he certainly | atroop
a stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own) - he indeed has drawn on himself wrath
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killedthem | Allah| but | youkilithem |sodidnot |(is that) destination| [and] worstindeed

from Allah. And his is Hell, and worst indeed is that destination! (16) You killed them not, but

il S0 297 chr ol 2 e = 52"- 2 = (et
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the believers | that He may test | threw | Allah|  but | youthrew |when| youthrow | anddidnot
Allah killed them. And you (Muhammad) threw not when you did throw but Allah threw, that He
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this (is the case)| All-Knowing | (is) AllHearing | Allsh | cerainty | far | atrial | tromHim
might test the believers by a fair trial from Him. Verily, Allah is All-Hearer, All-Knower.{17)
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you had sought a judgement | if | (of) the disbelievers | evil designs | makes feeble | Allah | and certainly
This (is the fact} and surely, Allah weakens the deceitful plots of the disbelievers.(18) (O
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foryou | better | thatis | you desist | andit | the judgement | has come to you| then certainly
disbelievers) if you ask for a judgement,now has the judgement come unto you and if you cease

Pee S Fa il . 29 39s8% 2. s
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your forces l you I avail | and shall "““I We shall return 1tnu]|| you will return I and if
(to do wrong) it will be better for you and if you return (to the attack). So shall We return and
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who | O you \ the believers I{is] wilhl Allahl [and] ﬂmll Ethenumhrwsl though |anrlhing

your forces will be of no avail to you, however, numerous it be and verily, Allah is with the.
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when you |fmm Him |tum awayland do nntIle. Me.-.sengurl andl Allah | Obey |hmh-aliawd
believers.(19) O you who believe! Obey Allah and His Messenger and turn not away from him
1 af . - SN T 5"‘,” " I ~89 0 —
Y 583 Gl 138 CHo6 135% Y5 S@eracT
no'tl but they | We have heard | said | like those who | you be | and do not Tlmr (His command]
while you are hearing.(20) And be like those who say ‘we have heard' but they hear
28



A Jal 285 4 Ml J&

P ‘s L) L ~3 w -7 A A -3 g. -

G2 B BN altlie i 35 G o@sd
who | thedumb |(are) the deaf | Allah | to | (ofjlivingcreatures | worst |verily|  ear

not.(21) Verilyl the worst of (moving) living creature in the sight of Allah are the deaf and the
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He would have made them Hstintl{uﬂanyguodl inthem 'ﬁllahl known | In&'usaq’ﬁ'aelnremn |ﬂnnnt
dumb those who understand not (i.e. the disbelievers). (22) Had Allah known of any good in
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averse |h+ﬁhﬂ1w|wnm]|they would have turned awnyl He had made them 1I:Ian|andn\mﬂ it
lhem He would indeed have made them listen and even if He had made them listen, they would
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Hemlluyoul whml to the Messenger i andllnAIlahl respond | have believed I who I Oyou

‘but have turned away, averse (to the truth] (23) O you who believel Answer Allah and His
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a man I between | eomes in | Aliah | that | and know I which gives you life |ta that
Messenger when he calls you to that which Allah will give you life and know that Allah comes in
2%,
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mischief {l:rlal}l and fear ] you shall be gathered | to Him I and that Iﬂﬂd his heart
hatwaen a person and his heart. And verily, to Him you shall (all) be gathered. (24) And fear the
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and know |par|fculaﬂy {only} | of you | wronged l those who | which afflict | not
Fitnah (trial, affliction) which affects not in particular (only) those of you who do wrong (but it
a2 » 'l a;jﬂ o = &= f." o\ e
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you | when | and remember | in punishment { severe | Allah (is) I that

may afflict all the gn}od and the bad people) and know that Allah is severe in punishment.(25)
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| do away with }'W‘ that |[and] you were aﬁaldl the land 1 in | reckoned weak |twem] few

And remember when you were few and were reckoned weak in the land and were afraid that men
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.. and provided 3"’“' with His help I strengthened you | and | so He provided you |th-a people
‘might kidnap you, but He provided a safe place for you, strengthened you with His Help and
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hmbakiwed' wha | Oyou I give thanks Isothalyuumayl goodthings | with

provided you with good things so that you might be grateful.(26) O you who

Seod 35855 Jeelts by 1edE

yourin.lsh nor betray | andthe Messenger | Allah | youbatray |dunut

believe! Bﬁtray not Allah and His Messenger, nor betray knawingly your lhings'
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and| yourpossessions | thatmerely | and know | |whllnyrou

entrusted te youw(27) And know that your chrldren and your wnrldlyl
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fisagreat | reward ] withi-lirn | Atah | andthat | (are)atial | yourchildren
goods  are b and that  Allah's reward Es great.(28)
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acrﬂununl ou [ He will glant] Allah ] you fear [ it | have believed |ﬂ3rau

Be!iavers if you fear Allah, He will give you discrimination (to judge between
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fis)Lord| andAllsh | you | andforgive |  yoursins for you |andwi|| expiate
right and wrong) and cleanse you of your sins and iurgwe you, And God is the
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those m\ against you , they piound and (remembar} when l [of) the great bﬂ-l.ll'll‘f

Lord of bounty unbounded. tZ!}} And (remember) how the unbelievers pluned against
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and they wera phlt}ngl drive you imy[ or | they kill you I url that they imprison you] have disbelievad
you . to take you captive or have ynu killed or banished. They were plotting and
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are recited | and when|  (of) the planners | fis) EeatJ and Allah | Allah (as well)| was planning | and
planning and Allah too was planning, but the best of planners is Allah(30) Whenever
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{of] Husl melikn[wncanuyl wnwmh| it | we have heard ]ﬂw,v snyl Dur‘u’m] to them

Our revelations are recited to them, they say. We have “eard them. If we wished, /
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O Allah lthevsaldland(mmambeﬂwhm ](uﬂthaanniantpeoplal tales 1 but | this ||rs|rm
we could say the like of this. They are but fairy-tales of the ancients.'(31) And when
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|upnﬂus Ithan[you]raindown I ! from I the truth I[’ndnad]l this ||5 (was)| i
they said ‘Lord, if this is the truth from you, rain down upon us stones from heawen
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that He punishes thaml[for]#llahl is |amdr|ot| a painful | torment |hmgus Inr] the sky | from
or bring on us some painful torment‘(32) But Allah was not to punish them whilst

28 - ﬁ'_.-__y jl ~ ~ - e ok R
Shs  Mdas A B L xR Efs
whlletheyl He who will punish them | Allah | is | and not | (are) among them | while you

you were among them. Nor would He punish them as they sought
38 » 9l 98~ Y -9 "“i Yt -, =990 § =
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while they_tan:]l Allah k punish them Ithatshnuld nutlis with theml but whatl sack forgiveness
'furgiveness.ﬁ?.] What plea have they that Allah should not punish them, when
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none (can be}]ltsguardlanalihay areland nnll the sacred | Mosque l from lhlndaring {pecple)
they keep out others from the Sacred Mosque, although they are not its guardians?
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and noti know Idc— nnt' mustnftham but [ the pious | except | its guardians
Its only guardlans are those that fear Allah, though most of them do not know it.(34)
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so taste | and hand-clapping | whistling Ie:ceptl the i-lu—usal at | their prayer t was
Their prayers at the Sacred House are nothing but whistling and clapping of hands.
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have shellnmdl those who | Im:lee:ll deny/disbelieve I you used to l for what |the punishment
Therefore, taste you now the punishment for your unbelief.(35) Those who disbelieve,
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(of) Nlahl way from | that they hinder (pecple) ' thair waalth ‘ they spend

spend their wealth ln debar others from the path of Allah. They will continue
31
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==y will b overcome | then | ananguish ' forthem |twﬂlbewmo randthen Itheyw:ll liceapspending it

o soend It till it will become a cause of regret for them, and in the end, they will be overcome.
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= order thatmay distinguish |mayshalrhegmm{ Hell | to |havedisbelieved | andthosewho
And those who disbelieve shall be gathered in Hell. (36) Thus Allah will
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1anm.heﬂ[ on | (one) llhawlcked | andwiliput | thegood | from | thewicked | Allah
separate the wicked from the good and place the wicked one upon one another
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lwhuar&}theluserslthey Ithuse{are}| Hell Itmnlandwillcastlhemf |an|:|wi.ll|:ilathem
and then heap them together and cast them in Hell. Tha&e are the losers.(37)
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past |what|ﬁ!eywlllhufurgwen| they deslst[ if |h=vednsbe!lwad|tnﬂmsewhn| Say
Tell the unbelievers that if they mend their ways, their past shall be forgiven; but if they
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of} the anclenm| gxamples i preceded | then has I they revert l but if

sersist then the example of those before them is already (a matter of warning for them). {38)
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the religion +is£am]f becomes I mischief | there is | no | until ‘ and fight them
And fight them on until persecution is no more and the religion is Allah's
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thay do l of what | Aliah ’ then certainly | they -::easnl but if r for Allah |all of it

sntirely.  Then if they give over, surely Allah sees the things they
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aiah | that ] then know | they tum away l and if | (is} All-Seeing
doc (39 but if they turn away, know that Allah is your
a—h_r’ = = W=2—7 -~ se b W2
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Helpar | and an Excellent l Protactor | an Excellent |{is] your protector
Protector an Excellent Protector, an Excellent Helper.(40)
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